Mixeur Principio 2.gxd

DESCRIPTION

Lisez attentivement le mode d'emploi avant la premiére utilisation de votre
appareil: une utilisation non conforme dégagerait le fabricant de toute
responsabilité.

C - Pied mixeur

CONSEILS DE SECURITE

Assurez-vous de la concordance du voltage.
Toujours déconnecter le mixeur de lalimentation électrique s'l est laissé sans
surveillance et lors des opérations de montage, de démontage et d'entretien.

Ne jamais laisser un enfant utiiser seul le mixeur.

Ne manipulez jamais le couteau du pied

mixeur lorsque 'appareil est branché

Remplacement di d'alimentation.

Sile cable d'alimentation ou la fiche sont endommagés, n'utilisez pas votre
appareil. Afin d'éviter tout danger, faites-les obligatoirement remplacer par un
centre service agréé (voir liste dans le livret service)

UTILISATION

Insérez le pied mixeur dans le bloc moteur et tournez-le jusqu'a ce que vous
entendiez un clic indiquant qu'i est bien en place.
Retirer le plat du feu pour mixer des préparations chaudes. Le récipient que
vous utilisez doit étre rempli au maximum aux 2/3 pour éviter tout débordement.
Mettre en marche.
Ne pas faire fonctionner le pied a vide.

Ne pas utiser pour mixer des ingrédients sacs ( noix, noisattes..
réaliser une purée
Ne pas utiliser votre appareil p\us de 30 secondes, sinon attendre son
refroidissement.

ni pour

NETTOYAGE

Ne pas arroser, ne pas plonger le bloc moteur dans Feau.
Les accessoires se lavent & 'eau chaude ou au lave vaiselle.

PRODUIT ELECTRIQUE OU ELECTRONIQUE EN FIN DE VIE

Participons a la protection de
P'environnement !

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux
valorisables ou recyclables.

D Confiez celici dans un point de collects ou 4 défaut
dans un centre service agréé pour que son traitement
soit effectué.

DESCRIPTION

Read the instructions carefully before using your appliance for the first time; the
manufacturer cannot be held responsible for any misuse of the appliance.

A — Motor unit

B - On/off button

C - Blender shaft

SAFETY INSTRUCTIONS

Ensure that the mains supply voltage matches that shown on the appliance.
Always disconnect the blender from the supply f it is left unattended and before
assembiing, disassembiing or cleaning

Never let a child use the blender unsupervised.

Never touch the blender blades when the appliance is plugged in.

This product has been designed for domestic use only. Any commercial use,
inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer
accepts no responsability and the guarantee will not apply.

Replacing the power cord

Do not use the appliance f the power cord or plug is damaged. In order to avoid
any danger you must have them replaced by an approved service centre (refer to
the listin the Services booklet)

INSTRUCTIONS FOR USE

Insert the blender shaft onto the motor unit and turn it until you hear a “click” as.
it locks into place.

Remove the container from any heat source to blend hot foods. The container
that you use should not be filled more than two thirds full to avoid overflowing.
Switch it

Do not use the shaft ousideofthe cotaine, Do ot us i 0 i ary
ingredients (walnuts, hazelnuts, etc.) or for mashed potato.

Do not use the appliance for more than 30 seconds at a time, otherwise wait for
it to cool down.

CLEANING
Do not splash the motor unit or submerge it in water.
Wash the accessories in hot soapy water or in a dishwasher.

HELPLINE
If you have any product problems or queries, please contact our Customer
Relations team first for expert help and advice:

0845 602 14 54 -
(01) 47 51 947 - Ireland

Environment protection first !

@ Your appliance contains valuable materials which can
be recovered or recycled.

D Leave it at a collection point.

BESCHREIBUNG

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch genau durch:
eine unsachgemaBe Handhabung entbindet den Hersteller von jeglicher
Haftung.

A - Mot
B~ An/Ausechalter
C - Mixfu3
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SICHERHEITSHINWEISE

- Dieses Gerat entspricht den gel\enden techmschen Vorschriften und Normen.

- Es ist ignet
Vergbiseor Sl Seh dats d Spanmung et Elekronaialalion mit der bl
dem Typenschild des Geréis an egebenen Spannung dbereinsiimnt. Boi feh-
lerhaftem Anschluss erlischt die

- Beriihren Sie niemals die Iaulenden Tenle Kommen Sie niemals in Kontakt mit
dem Messer des MixiuBes, wenn das Gerat angeschlossen ist. Lassen Sie den
Mixfu niemals leer laufen. Gerét nicht auf dem Mixfu abstellen.

- ACHTUNG: Die Messer sind sehr scharf.

- Tauchen Sie den  Motortlock nicht in Wasser und halten Sie ihn nicht unter
flieBendes Wassel

- In folgenden Shuationen s der Netzsteckerzu ziehen:
* bei Funktionsstorungen,
* vor jedem Einsetzen und Abnehmen des MixfuBes, vor der Reinigung oder

Pllege,
* nach jedem Gebrauch,
- Lassen Sie das Kabel niemals in die Nahe von oder in Beriihrung mit einer

Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

- Die Zuleitung darf nicht mit drehenden Teilen in Beriihrung kommen

- Lassen Sie lange Haare, Schals, usw. wéhrend des Gebrauchs nicht tber dem
Gerét hangen.

- Vorsicht beim Umgang mit heiBien Speisen.

- Gerat nicht in heiBem Fett verwenden (Spritz-, Verbrennungsgefah)

- Atbsiten Sio mit dem Gerét niht anger als 30 Sekunden ununterbrochen, und
lassen Sie es dann abkihi
- Verwenden Sie dieses Geral nicht auf einer heiBen Platte oder in der Nahe einer
offenen Flamme (Gasherd).
- Ziehen Sie den Stecker nie am Kabel aus der Steckdose.
- Verwenden Sie ein Verlingerungskabel nur dann, wenn es in ordnungsge-
méBem Zustand ist.
- Lassen Sie das Netzkabel nicht herunterhangen.
- Falls das Netzkabel beschadigt ist, muss es aus Sicherheitsgranden von einer
vom Hersteller autorisierten Servicestelle (Liste anbei) ersetzt werden.
- Ein Elektrogerét darf nicht in Betrieb genommen werden, wenn:
* es zu Boden gefallen ist,
* wenn es beschadigt oder unvollstandig ist,
* wenn das Kabel sichtbare L oder

Wees vriendelijk voor het eu !

@ uw appavaat bevat materialen die geschikt zijn voor

hergebrui

D Lever nm in bij het milieustation in uw gemeente of bij
onze technische dienst.soit effectué.

DESCRIPCION

Lea atentamente el modo de empleo antes de utilizar su aparato por primera
vez: una utilizacién no conforme liberaria al constructor de cualquier
responsabilidad.

A~ Blogue motor

B - Botén on/off

C - Pie batidora

CONSEJOS DE SEGURIDAD

Asegiirese de la concordancia del voltaje.
Desconecte siempre el mezclador de la alimentacion eléctrica mientras no lo
esté vigilando y durante las operaciones de montaje, desmontaje y
mantenimiento.

Nunca permita que un niio utice solo la batidora.

No manipule nunca la cuchilla del pie de la batidora cuando el aparato esté
conectado.

Cambio del cable de alimentacion.

Si el cable de alimentacion o el enchufe estan dafiados, o utilice el aparato.
Para evitar cualquier peligro, liévelos a cambiar obligatoriamente en un centro
servicio técnico concesionario (ver la lista en el folleto).

UTILIZACION
Introducir el eje mezclador en la unidad motor y girarlo hasta oir un “clic” que
indica que se ha bloqueado en su sitio.

Retire Ia olla del fuego para batir preparaciones calientes. El recipiente que
utilice debe llenarse hasta un méximo de 2/3 para evitar cualquier

- Das Gerat nicht in seine Einzelteile zerlegen. Sie haben keine anderen Eingriffe
als die Reinigung und die abliche Instandhaltung durchzufahren.

- Eingrife, auflr der Reinigung, oder ale Reparaturen difen ausschiiefiich von
einer autorisierten Servicestelle durchgefiihrt werden.

- Das Produkt ist fur den haushaltiiblichen und nicht fir professionellen Gebrauch
bestimmt. Im Falle einer professionellen Nutzung gilt die Garantie nicht und es
wird keine Haftung dbernommen.

- Dieses Gerat darf von Kindern oder Personen mit einer Behinderung, d\e eme
sichere Verwendung unmdglich macht, nur unter Aufsicht verwendet w

- Dieses Gerdt ist kein Kinderspielzeug. Bewahren Sie es el der
Reichweite von Kindern au.

INBETRIEBNAHME

Vor der ersten Verwendung das Zubehor mit Wasser und Geschirrspiimittel rei-
nigen. Sorgfaltig abspiilen und trocknen.

ACHTUNG: Die Messer sind sehr scharf.

Den Mixtus (C) am Motorblock (A) durch Drehen befestigen, bis er hrbar ein-

Ihr Mixer eignet sich ideal fir das Zubereiten von Saucen, Suppen, Cocktails,

Um Spritzer zu vermeiden, den MixfuB zuerst in die Zubereitung tauchen, dann
das Gerat an die Steckdose anschiieBen, die Taste (B) dricken und die
Zubereitung mit kreisenden Bewegungen von unten nach oben durchmixen.
Nach der Verwendung den Netzstecker ziehen und den Mixstab durch Drehen
abnehmen.

PRAKTISCHE HINWEISE

- Nehmen Sie zum Mixen heiBier Zubereitungen den Topf von der Kochstelle.
Lassen Sie die gekochten Zutaten etwas abkiihlen. Um zu vermeiden, dass der
Topf dberlauft, darf er hdchstens zu zwei Dritteln gefiillt sein.

- Verwenden Sie das Gerét nicht fir harte Zutaten wie Kaffee, Eiswirfel,
Warfelzucker, Getreide, Schokolade, Nisse oder zur Zubereitung von
Kartoffelpiiree.

REINIGUNG

- ACHTUNG: Die Messer sind sehr scharf.

- Vor dem Reinigen des Gerats stets den Netzstecker ziehen.

- Den Motorblock (A), das Netzkabel oder den Stecker niemals in Wasser oder
eine andere Flissigkel tauchen und iemais in die’ Geschispiimaschine
geben.

- Tauchen Sie diese Teile niemals in Wasser und spilen Sie sie auch nicht unter
flieBendem Wasser. Reinigen Sie diese Teile mit einem feuchten Schwarmm. Der

Mixu (C) ist spaimaschinenfes!
- Wir emplebion Innen, den Mixup naoh jedsr Venwendung schnal zu riigen,
e Mixfud von Zutaten wie z.B. Karotten verfarbt ist, diesen mit einem mit
Speisedl gelrankten Tuch abreiben nd anschiieBend wie Gblich renigen

ENTSORGUNG DES GERATS

Schiitzen
@ Ihr Gerat enthélt mehrere unterschiediiche,
wiederverwertbare Wertstoffe.
2 Bitte geben Sie Ihr Gerét zum Entsorgen nicht in den
Hausmiill, sondern bringen Sie es zu einer speziellen
fiir

ie die Umwelt!

BESCHRIJVING

Less dezs gebruiksaanwifzing zorguuldg door voordat  het apparaat i gobrik
neemt: als het apparaat niet overeen-komstig de gebruiksaanwijzing word
gebruikt, vervalt de aansprakelijheid van de fabricant.

A~ Motorblok

8 - On/of-knop

C - Mixervoet

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Controleer of de met die van het
Al do stekker van de mixer it het stopoontact halen indien it zonder toezicht
staat en iidens montage, demontage en onder

Nooit een kind alleen de mixer laten gebruiken.

Nooit het mes van de mixervoet aanraken wanneer de stekker van het apparaat
in het stopcontact zit

Vervanging van het aansluitsnoer.

Maak geen gebruik van uw apparaat als het aansluitsnoer of de stekker
beschacigas. Om elk isico o verniden, dientu ze f laten vervangen door
een official zie adres in het

GEBRUIK

Steek de mixervoet in het motorblok en draai deze totdat u een kiik hoort, wat
betekent dat hij goed op zijn plaats zit

Haal de schaal van het vuur voor het mixen van warme gerechten. De kom die
u gebruikt mag maximaal voor 2/3 gevuld worden, om overlopen te voorkomen.
Zet het apparaat aan.

De mixervoet niet leeg laten draaien.

Niet gebruiken voor het mixen van droge ingrediénten (noten, hazelnoten
noch voor het maken van aardappelpuree.

Gebruik het apparaat niet langer dan 30 seconden, zo niet, wachten tot het
afgekoeld is.

REINIGEN

Niet besprenkelen, het motorblok niet in water onderdompelen.
De accessoires worden met warm water of in de vaatwasser afgewassen

Ponga el aparato en funcionamiento.
No haga funcionar el pio 1 vacio, 10 lo ulico para pica ngredientos sccos
(nueces, avellanas...) ni para realizar un puré de p

No utilice su aparato més de 30 segundos, si no espere a que se enfrie.

LIMPIEZA

No salpique ni introduzca el bloque motor en agua.
Los accesorios se lavan con agua caliente o en el lavavajilas.

ii Participe en la conservacion del medio
ambiente !!

Su contiene materiales
ylo reciclables.
> En(reguelu al final de su vida il en un Centro de
ida Especifico 0 en uno de nuestros Servicios
Ofinios Possvonta donde sork s de o
adecuada.

DESCRICAO

Leia atentamente o modo de utiizagéo antes da primeira utiizagéo do aparelho:
uma utiizaggo nao conforme as instrugdes liberta o produtor de qualquer
responsabilidade.

A~ Bloco do motor

B -~ Botdo ligar/desligar

C - Pé misturador

CONSELHOS DE SEGURANCA

Verifique se a tensao de alimentagéo do aparelho corresponde & da sua
instalagao eléctrica.
Desligue sempre a misturadora da alimentagao eléctrica se esta for deixada
m supervisao e no decorrer das operagoes de montagem, de desmontagem e
de manutengao.
Nunca deixe uma crianga utilizar sozinha a varinha magica.
Nunca toque na lamina do pé misturador quando o aparelho estiver ligado.
Substituicdo do cabo de alimentagéo.
Se o cabo de alimentacéo ou a ficha estiverem danificados, nao utiize o
apareiho. Para eviar qualquer pergo, faga-o substir num ceriro de Servigo
Apds Venda recomendados (ver lista no folheto Servigo ).

UTILIZAGAO

Inserir a haste da misturadora na unidade do motor e rode-a até escutar um
“click”, indicando que ficou no devido lugar.

Retire o prato do lume para triturar preparagdes quentes. O recipiente por si
utiizado s6 pode ser enchido 2/3, no maximo, para evitar qualquer transbordo.

Ligue o aparelho.
0 pé nao pode funcionar no vazio. Nao uilize para triturar ingredientes secos
(nozes, avelas...) nem para a confecgao de puré de batata

Néo utiiize o aparelho durante mais de 30 segundos. Caso contrério, aguarde
até que este arrefeca.

LIMPEZA

Néo molhe nem mergulhe na 4gua o bloco do motor.
Lave os acessérios com dgua quente ou na maquina da loica.

Protecca@o do ambiente em primeiro
lugar!

@® O seu produto contém materiais que podem ser
recuperados ou reciclados.

2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o
seu tratamento.

DESCRIZIONE

Al primo utilizzo leggete attentamente e istruzioni d'uso: Un utiizzo non
conforme alle norme d'uso manlevera il fabricante da ogni responsabilita.
A- Blocco motore
B - Taslo acceso / spento
C - Gambo mixer

CONSIGLI DI SICUREZZA

Verificate che la tensione del vostro apparecchio corrisponda a quella del vostro
impianto elettrico.

Scollegate sempre il mixer dalla presa di corrente quando lo stesso viene
Iasciato senza sorveglianza e durante e operazioni di montaggio, smontaggio &
pulizia.
Non lasciate che un bambino utilizzi da solo il mixer.

Non manipolate mai il coltello del gambo mixer quando 'apparecchio & collegato
alla rete elettrica.
Sostituzione del cavo di alimentazione.
Se il cavo o la presa di corrente risultano danneggiati non utilizzate
Fapparecchio: al fine di evitare ogni possibile pericolo, fateli obbiigatoriamente
sostituire presso un centro di assistenza tecnica autorizzato.

uTILIZZO

Inserire Ialbero del miscelatore sull'unita motore e girare fino a udire un
“clic’come conferma del corretto inserimento.

Togleto i pato dal fuoco por miscolaro limonti cald I recipiento ulizzato dove
e riempito al massimo per 213 onde evitare i traboccamento.

Awviate 'apparecchio.

Non fate funzionare il gambo a vuoto e nemmeno con ingredienti secchi (noci,

nocciole...) o per realizzare puré di p:

Non utiizzate Fapparecchio per piis i 30 sccondi Atendere che s rafrcc

PULIZIA

Non bagnate e non immergete il blocco motore nell‘acqua.
Gli accessori si lavano con acqua calda o in lavastovigli

Partecipiamo alla protezione
dell’ambiente !

@ 1 vostro apparecchio & composto da diversi materiali
che possono essere riciclati.

2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro
Assistenza Autorizzato.

BESKRIVELSE

Lees brugsanvisningen omhyggeligt, for apparatet tages i brug forste gang:
Producenten patager sig intet ansvar for skader, der opstar ved forkert brug.
A~ Motorblok
B - Onoff knap
C - Mixerfod

SIKKERHEDSANVISNINGER

Kontroller at apparatets spaending svarer til el-installationen.

Afbryd altid mixerens stromforsyning, nar den er uden opsyn og under
afmontering af dele eller vediigeholdelse.

Lad aldrig et bam bruge mixeren alene.

Ror aldrig ved mixerfodens kni, nar apparatet er tisiuttet.

Udskiftning af el-ledningen.

Brug ikke apparatet, hvis el-ledningen eller stikket er beskadiget. For at undga
enhver fare skal de udskiftes af et godkendt autoriseret servicevaerksted (se
adressen i hasftet “Service”).

BRUG

St blenderskaftet ind | motorenheden og drej indiil du horer et *kik’, der
betyder at det er last fast.
Tag reten vesk fra kogepladenblussetfor at mixe varms berecinger, Den
anvendte beholder ma hojst vasre fyldt 2/3 op for at undga, at retten lober over.
Start mixeren.

Start ikke mixerfoden, for den er szenket ned i en tilberedning. Brug den ikke il
at mikse torre fodevarer (valnodder, hasselnodder...) eller til at lave
Kartoffelmos.

Brug ikke apparatet i over 30 sekunder i treek, vent tl det er kolet af.

RENGORING

Skyl ikke og dyp ikke motorblokken ned i vand.
Tilbehorsdelene vaskes i varmt vand eller kan stilles i opvaskemaskine.

Vi skal alle vaere med til at beskytte
miljoet!

@ Apparatet indeholder mange materialer, der kan
genvindes eller genbruges.

2 Bring det til et specialiseret indsamlingssted for
genbrug oller ol autoriseret sorvicovarksted, nar det
ikke skal bruges mer

BESKRIVELSE

Les bruksanvisningen noye for forste gangs bruk: All bruk som ikke er i
med disse vil frita fra alt

garantiansvar.
A~ Motor
B - Pé/av-knapp
C - Blander

RAD OM SIKKERHET

Kontroller at nettspenningen stemmer med apparatets spenning.

Du ma alltid koble mikseren fra den elektriske strommen hvis du lar den sta
uten overvaking, samt ved monterings-, demonterings- o
vedikeholdsoperasjoner.

Ikke la bam bruke mikseren uten tilsyn.

Ikke ror skjeerekniven pa blanderen nar apparatet er koblet fil.

Utskiftning av stromledningen.

Hvis stremledningen eller stopslet er skadet, m4 du ikke bruke apparatet. Av
sikkerhetsgrunner ma odelagte deler skiftes ved et godkjent servicesenter (se
liste i brosjyren).

BRUK
For blenderakselon inn p& motorenneten, 0g vi hlt tl du horer ot kK né
den laser seg pa pl
Ta retten bort fra plaien for & blande varme tilberedninger. Beholderen du bruker
ma hoyst fylles /3 opp for & unnga at tilberedningen renner over.
Sett apparatet i gang.
Ikke la blanderen ga pa tomgang. Ikke bruk den il & blande torre ingredienser
(notter og hgnendei eller for & lage potetstappe.
ke bruk afparatet | mar snn 30 sekunder. Trenger du & bruke det mer, ma du
forst a det nedkjoles

RENGJORING
Motoren mé ikke overhelles med eller dykkes ned i vann.

Tilbehorsdelene vaskes i varmt vann eller i oppvaskmaskin.

BESKRIVNING

Las noggrant igenom
BrodLalian abevarar WG BT B som beror b tEadig arandmmg.
A~ Motordel
8 - Knapp parav
C - Mixe

SAKERHETSFORESKRIFTER

Kormol\eva att natspénningen motsvarar den spanning som anges pa

appar

Koppla anm ur mixern frén elnétet om den lamnas utan tillsyn samt vid
montering, demontering och underhall

Lat aldrig ett barn anvanda mixemn siélv.

Ror inte vid mixerfotens kniv nar apparaten ar ansluten.

Utbyte av néitkabeln.

Om nétkabeln eller stickkontakten skadats, anvénd inte apparaten. For att
undvika skaderisker skall de bytas ut av en autoriserat serviceverkstad (se lista i
serviceboken).

ANVANDNING

Séitt i mixerfoten pa motordelen och vrid den anda tills du hor ett *klick” da den
sparras.

Ta av kokkarlet fran varmekélan for att mixa varma tillagningar. Karlet som
anvéinds skall inte fyllas mer &n till max 2/3 for att undvika dversvamning,
Starta apparaten.

Mixerfoten skall endast anvéndas nér den r nedséinkt i det som skall mixas.
Den skall inte anvéindas for att mixa torra ingredienser (ndtter, hasselnatter... )
och inte heller for att géra potatismos.

Anvand inte apparaten langre &n 30 sekunder, lat den dérefter svalna.

RENGORING

Skolj inte och doppa inte ner motordelen i vatten.
Tillbehdren diskas i varmt vatien eller i diskmaskin.
Bidra till att skydda miljon!
@ Apparaten innehaller en mangd material som kan
ateranvandas eller atervinnas.
Lamna in den p en atervinningsstation eller i annat
fall tll en godkéind serviceverkstad for en miljoriktig
hantering.

KUVAUS

Lue kiyttohje tarkasti ennen koneen Kayttamista ensimmista kertaa: Mikali
keitinté kaytetaan ohjeiden vastaisesti, valmistaja vapautuu Kaikesta vastuusta.
- Moottori
B - Kayttonappula ‘on/off"
C - Sekoitusjalka

TURVAOHJEET

Varmista, etté jannite on sopiva.
Irrota sekoitin aina virtalahteesta, jos sita ei pideta silmalla, seka aina
asentaessasi tai irrottaessasi osia seka tehdessasi hoitotoimenpiteita.

A& anna lasten koskaan kayttaa sekoitinta yksin.

Aa koskaan koske jalan leikkuriin laitteen ollessa kytkettyna virtalahteeseen.
Virtajohdon vaihtaminen.

Mikl litosjohtota pstotuppa on vaurioitunt, 82 Keyta atsta vaan ofa yhteys

ain valmistajan
Valtitama huoliokeskus saa vaiiaa johdon (katso istaa huoltokasessa).

KAYTTO

Kiinnita sekoitusjalka moottoriosaan ja kainna sité, kunnes kuulet
naksahduksen, joka ilmoittaz, etta jalka on kunnolla paikoillaan

Ota astia pos tulelta sekoittaal wumia ruoka, Kaytamés astan sz
tayttaa enintidn 2/3, jotta Valtottaigin ruoan vuotami inen yl

Kaynnista laite.

Ala kayta jalkaa yksingan tai kuivien tuotteiden sekoittamiseen (pahkinat,
TaapankinaL ), A kdyta sita myoskaan

Galistiin.
Blender'i kap diginda kullanmayin. Kuru malzemeler (badem, ceviz, vb.) ya da
patates piiresi karistirmak igin kullanmayin

Cihaz bir kerede 30 saniyeden fazla galistirmayin, sogumasini bekleyin.

TEMIZLEME

Motor iinitesine su sigratmayin ya da initeyi suya sokmayin.
Aksesuarlan sicak sabunlu suda ya da bulasik makinesinde yikayin.

OPIS

Przed pierwuszym uzyciem zakupionedo urzadzenia prosze staranne przeczytac
instrukcie obsiugi: w przypadku niewlasciwego uzytkowania urzadzer
producent nie ponosi odpowiedziainosci za powstale szkody.

A - Silnik

B - Przycisk onoff

C - Nasadka miksujaca

ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

Nalezy upewnit sie czy napiecie urzadzenia odpowiada napieciu w domowej
sieci elektrycznej.

Zawsze odacza mikser od sieci elektrycznel, jezeli ma by¢ pozostawione bez
nadzoru, a takze podczas czynnosci montazu, demontazu | konserwacii
Nigdy nie pozwala dzieciom korzystaé z urzadzenia bez nadzoru.

Nigdy nie dotyka¢ noza na nasadce miksujacej, gdy urzadzene jest wiaczone.
Wymiana kabla zasilani

Jezel kabel zasilania lub wiyczka sa uszkodzone, nie nalezy uzywac
urzadzenia. W celu umkniecia akiegokolwiek mebezpieczerstua nalezy ziecé
punktowi producenta wymiang, ‘elementow
bezpieczenstwa (patrz lista w zeszycie serwisowym)

OBSLUGA

WI6z trzpier blendera w blok silnika, tak aby uslysze¢ Kiknigcie i zablokowat

o na miejscu.

Przed przystapisniom do miksowania produkto cieplych nalezy zdjaéjo
ognia. Uzywane naczynie moze by wypelnione maksymalnie do 2/3

pomnose:

Ala kayta laitetta yli 30 sekuntia, tai anna sen jaahtyé.

PUHDISTUS

Ala kastele tai laita moottoriosaa veteen.
Lisélaitteet voi pestd lampimalla vedellz tai astianpesukoneessa.

Huolehtikaamme ympéristosta!

@ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja
Kierratettavilli materiaaleilla.

2 Toimita laitteesi kerayspisteeseen tai sellaisen
puuttuessa vaikka valtuutettuun huoliokeskukseen,
jotta laitteen osat varmasti kierratetaan

Nepiypaon

AtaBéoTe MPOCEKTIKG TIG 03NYiES XPHONG ALY XPNOIHOTONOETS i
TIPTN POPA TN GUTKEUT) 0G: © KATAOKEUAOTAG SEV PEPEL Kapia suBlivn
ae nepintwon pn Tnpncnc TWV 0BNYIBY QUTGY.

A - Zyia ouokeu

B- Koéjum Nettoupyias ONIOFF

03nyicg acpaleiag

BLBG\mSEnE 4T Td0N Tou BIKTUOU 0aG OUNPWVEL HE T Taon TG
ouokeun
BvuZns névra 1o gic an T npda peduatos Stav Sev Acttoupyete To
HiEep Kat kata T
ouvTApNONS.
Mnv a@iveTe MoTE Ta MAiBId va XPooToIo0Y Héva TOUG TN GUOKEU,
Mnv ruavete noTé To paxaipt Tou pigep 6Tav n ouckeun eivat oto pedpa.
AMayii Tou NAEKTpIKOU KaAwBiou
AV 10 NAEKTPIKO KAAGBLO 1] TO GIG TNG CUOKEUNG EXEL NABEL ZN{IG PNV
Yenowonoisite GMo 11 oUOKEUR: [a va anogieTe kads Kivouvo, B

TIEL Va G0G To GAGEOUY UTIOXPEWTIKG OF £V EE0UCIOBOTIHEVO KEVTPO
GE0RIG (UMQRe! KATAAGYOS OTo HUBMAPaK: OEPBIS)

Xpion

Ew0dyeTe T0 HiEep 0TO OOHa TIIG OUOKEUNG Kal YUPIOTE TO HEXPL Ve
AKOUOETE £va XAPAKTNPIOTIKG «KAIK» kaBWG AopaAiZet oTh BEGN ToU.
ATopaKpUVETE Ta TpOILA and T £otia BEpuavong bTav BEAETE va
QVageUoETE (E0TA EIYHATA. To BOXEIO OU XPNOIHOMOIEITE MPETEL Va gival
YEHATO To oAU KaTd Ta 2/3 Yia va fnv EexekioeL

©£0Te T OUOKeUR OE AetToupyia.

Mnv BAZETE T OUOKEUT] OF AEITOUPYIa XWPIS VA UNAPXOUY PEa UAIKG
MV 1) XpNOWIOTIOLEITE Y10 va TTOATOMOMOETE Enpd UALKG (KapuBLa,
9oUVTOUKIA KATT) 0UTE Y1 va KAVETE MOUPE NATaTas.

Mn XPNOWOTIOEITE TN CUKEUR 0aG Yia Ve and 30 ouvexd
BEUTEPOAETTTA. TEPIIEVETE VA KPUWOEL TIPIV OUVEXIOETE.

KaBapiopog
Mnv mhéveTe T OUOKEUR OF TPEXOUKEVO Vepd Kal pNV BUBiZeTE OTo vepd
T0 0WA TG CUOKEUTG.
Ta eEapTilaTa HriopeiTE va Ta BAETE 0TO MAUVTIPIO TUATGY.

Ag oupBaAloupe Ki gpgiq oTHV
TipooTacia Tou niepiBailiovrog!

@ H ouokeun oag epiéxet MOAG agoTiowotua

avakukAGOIA UAK.

O Napadiote ™ NaNG GUCKEUR 0aG OE KEVTPO
Blaroyni 1 EMeiWEL TETOl0U KEVTPOU OF
££0U0I0B0TNUEVO KEVTPO 0EPBIG TO OTIO0 Ba
avaraBet Ty eneEepyacia ™.

ACIKLAMA

Cihazinizi ilk kez kullanmadan énce talimatlar dikkatle okuyun; kullanim
talimatina uygun olmayan bir kullanim halinde imalatginin tim sorumlulugu
ortadan kalkar.

A~ Motor Unitesi

B - Agmalkapama digmesi

C - Blender

GUVENLIK TALIMATLARI
Sebeke voltajinin cihazin iizerinde gésterilen voltaja uygun oldugundan emin

Blender gizelim altinda olmadigt zaman veya montai, sskme ve bakim
islemlerinde blenderin fisini daima prizden geki

Gocuklarin gézetiminiz olmadan blenderi Kullanmasma izin vermeyin.
Cihaz fise takili iken blenderin bigaklarina kesinlikle dokunmayin
Giig kablosunu degistirme

Eger besleme kablosu veya fis hasar gormiisse, cihazi kullanmayiniz. Her tirli
tehlikeden kaginmak igin bir yetkili servis merkezi tarafindan degistirimelerini
saglayiniz (Servis kitapgigindak listeye bakinz).

ULLANIM TALIMATLARI

Blenderin milini motor nitesinin icine sokun ve yerine oturunca gikardigi *Klik"
sesini duyuncaya kadar geviriniz.

Sicak gidalan kanistirmak amaciyla kabi herhangi bir 1si kaynagina koymayin.
Tasmay! engellemek icin kullandiginiz kabin tigte ikisinden fazlast dolu
olmamalidir.

to plynéw. Uruchomié mikser.
Nie nalezy uruchamia¢ nasacki miksujacej w pustym naczyniu. Nie uzywat
urzadzenia do miksowania skladnikow suchych (orzechy, orzeszki) ani
przyrzadzania puree ziemniaczanego.

Nie uzywat urzadzenia diuzej niz 30 sekund, w innym przypadku poczekat a
wychiodzi sie,

CZYSZCZENIE

Nie skrapia¢ woda, nie zanurzac silnika w wodzi
Akcesoria moga by ozysz6zone w ciepie] wodzie 1ub w zmywarce do naczyr

Bierzmy czynny udziat w ochronie
$rodowiska!
@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktére

moga byé poddane ponownemu przetwarzaniu lub
recyklingow

D W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego
punktu zbiorki

POPIS

Pregtéte si pozomé navod k pou ipre ed tim, nez pistroj poprvé Jmuzue(e
pouzivani v mzpuru B B e e S e,
A - Blok motoru
B- TIa(‘,\'Iko on/o"
C - TyGovy mixér

BEZPECNOSTNi RADY

Ujistéte se, ze napéti sité souhlasi s napétim pristroje.
Vady mixér odpolufe od privody lektrickeho proudu kdyz e ponechévéte bez
dozoru nebo v prubéhu operaci montaze, demontaze a Gdrzby

Nikdy nedovolte, aby mixér pouzivalo samotné dité.

Nidy nemanipulife  Gepeltycoveho mixéru ve chvil, kdy e prstoj pipojen k
it

Vyména privodniho kabelu
Nepauiveje sul piseo za situace kdy o poskozon napéfectkabel nebo
zasticka. Abyste eliminovali veskeré nebezpeti, dejte si privodni kabel vyménit
33 jon ve Smluvnim servisnim stredisku

POUZIVANI
Pied zatétkem mixouan{ tepfch pokimd stdhnéte vidy nddobu
s pokrmem z piimého ohné. Nadoba, kterou pouzivate, mus byt napinéna
maximéiné na 2/3, abyste se vyhnuli pretecent.
Uvedte pristroj do chodu.
Nicly neuvadf tycouy mixér do provozu naprdzang. Nepouzivef fj
k mixovani suchych prisad (ofs ky) ani k vyrobé bramborové kase.
Nepoutiveito svi prsire] po o 4ot 30 Vietin, jinak vytkejte, az
vychladne

CISTENI

Neosfrikavejte vodou, neponcrujte blok motoru do vody.
Prislusenstvi se myje teplou vodou nebo v myéce nadobi.

Podilejme se na ochrané zivotniho
prostredi!

@ Vas pristroj obsahuje Cetné zhodnotitelné nebo
recyklovatelné materialy.

D Svafte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li,
smiuvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude
nalozeno odpovidajicim zpisobem.

POPIS

Precitajte si pozome navod na pouzitie pred tym, ako pristroj prvy raz pouzijete:
poui\'vame v Iozpom s navodom by zbavovalo vyrobcu vietkej zodpovednosti.

8- Qomai g
C - Tyeowy mixér

BEZPECNOSTNE POKYNY

Ubezpette sa o spravnych parametroch napétovej sstavy.
Mixér odpojuite od privodu elektickeho pridu, a f bez dozoru alebo pocas
montaznych, demontaznych alebo U ovych operacif.

Nikdy nenechajte dieta samotné pouzivat mixér.

Ak e pristroj zapojeny do elekirickej siete, nikdy nemanipulute s nozom v tyi

Vymena privodného kabla.

Nepouzivalte svo pisroj v ity kedy fe poskodeny napéjacf kibel alebo
zastitka. Aby ste eliminovali vietko nebezpetenstvo, nechavajte si privodny
Kibel vyrenit vic 18 v amivnm Samvsnom SHodisky (v Jomam +
servisne] knizke)

POUZIVANIE

Zasuiite tyt mixéru do jednotky motoru a otacajte fiou, dokial nepocujete kiapnutie,
ked zapadne na svoje miesto.

Na mixovanie teplych jedal zoberte jedio 2o sporaka. Nadoba, ktord pouzivate
musi byt napinena maximaine na 2/3, aby sa zamedzilo pretekaniu

Uvedte do chodu.

Tyt mixéra nenechaite beat naprézdno, Nepoutivate na mixovane suchjch
potravin (orechy, lieskové oriesky) ani na zemiakové pyré

Pristroj nepouzivajte dihsie ako 30 seknd, alebo pogkaite, kym vychladne.

CISTENIE

Nenamétajte, neponaraite blok motora do vody.
Prislusenstvo umyvajte v teplej vode alebo v umjvatie iadu.

sa na ochrane zi

prostredia!
@ vas pristroj obsahuj
recyklovatelné materialy.
2 Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje,
zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude
nalozené zodpovedajiicim sposobom.
Deklarovana hodnota emisie hiuku tohto spotrebiéa je 59 dB(A), &o predstavuje hladinu A
akustického vykonu vzhfadom na referencny akusticky vykon 1pW.

¢etné zhodnotitelné alebo
ly.

OPIS

d prvo uporabo aparata pazijivo preberite navodila za uporabo: uporaba, ki ni
VS e, Sl proizvajalca vsake odgovornosti
A~ Blok motorja
- Gumb on/of
C - Dno mesalnika

VARNOSTNI NASVETI

Prepricajte se, ali napetost elekiricnega omrezja ustreza vasemu aparatu

& ‘ aprava brez nadzora ali ipa jo razstavljate oziroma Eistite, jo vedno

odkopite od elektricnega omre:

Nikoli ne dovolite otrokom, da uporabljajo vas mesalnik.

Ko je aparat prikljuten na elekiricno omrezje, nikoli ne segaite z nozem na dno
esalnika.

Zamenjava prikljucne vrvice
Ce sta napajalni kabel i elektricni viikat poskodovana, aparata ne uporabljajte. Da
se izognete kakrnikoli nevamnosti, mora napajalni kabel obvezno zamenjati
pooblasteni servis (glej seznam servisih siuzb v servisini knjizic)

UPORABA

Namestite gred mesalnika na motor in jo obracajte, dokler ne zaslisite *Kiik', ki
oznade, da je gred praviino namescena

Izvlecite grelno plodco za mesanje vrotih sestavin. Posodo, ki jo uporabate,
lahko napolnite najvet do dveh trefjin

Vkljutite aparat

Aparat naj ne obratue, ko je praz

75 et o uparablglte Sunin sestavin (orehov, esrikoy) i v primeru, ko Zelte
napraviti krompirjev pire.

Aparat uporabljajte najvet 30 sekund in nato potakate, da se ohladi

CISCENJE

Ne motite ga z vod, blok motorfa nikoine potopite v vod,
Pripomocke umivajte z vroto vodo ali v stroju za pomivanje posode.
Sodelujmo pri varovanju okolja!
@ Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo
vrednost ali jih je $e mogoze uporabiti,

2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na
pooblascenem servisu, da bo Sel v predelavo

onuc

Mpo4mTajTe NAX/LUBO CUTYPHOCHA YNYTCTBA Npe Npee ynoTpeGe oBor anapara:
YKOTMKO Ce He NPUAPXABATe Npaswna yroTpese Npouagoay oaGwja ceaxy
onroBopHocT.

A~ Brok MoTopa
B - flyrme on/off
C - Zlo Gnerpepa

CUIYPHOCHM CABETU
YBepuTe Ce 1a je HANOH eneKTPUNHE Mpexe y cknazy ca HanoHom Batuer
anapara.

Axo ce Grennep ocTasmba Ges Han3opa, OAHOCHO Kaza rof ra oapxasare,
w viol 3 PUIHE MPeXe:

Hukaga HemojTe Aa A03s0AMTe Aeww da ynoTpeGasaly sau Gnewaep.
oK anapaT MpUKTLyeK Ha STSKTPWIHY MPEXY HENOITE 42 PYKYleTe HoXeM
Ha aHy Gnenpep:

Metarse npmm.y-mar Ka6na.

AKo je KaGn 3a Hanajarbe W yTKa4 ouTeNeH, He kopucTuTe anapar. Kako
6GYCTe M3Gernm CBaky ONacHoCT, 06aBE3HO AajTe Aa Ce 3aMeHu kabn y
OBNaLNeHOM CepBICY (BWAW ONVC Y CEPBUCHO] KiLPKILY)

YNOTPEBA

YMETHUTE 0COBUHY aNapaTa 3a YOTH:ABarbe Ha MOTOPHY JeAuHMUY U OKpehuTe
je 0K He 3avyjeTe 3BYK “KNUK", LUTO 3HakM A je OHa y4EpLINEHa.

VisByuwiTe rpejHy nnovy 3a Metliarbe BpyNu cactojaka. Cya Ko

YroTpeGasate MOXeTe Aa HanyHuTe Hajsule 10 A8 TPeNUHe. YiiuysuTe
anapar.

Anapar He cve 4a paav A0k je npasan

3a Mreserbe HemojTe A yoTPEGILABATE CyBe CACTOjKe (opaxe, Newrsake...)
HW Y Cnysaly na XenuTe na HanpasyTe npe o KpPOMNPa.

Anapar ynoTpeGasajre Hajsuiue 30 CekyHAa, a 3aTuM cadexajte aa ce

YAWREHE
HemojTe ra npenvsaTit BOROM, 670K MOTOPA HUKAAA HEMO]Te Aa noTanare
80}

flpuGOp NepuTe BpYNOM BOAOM WAV Y MALLMHY 38 Nparse Nocyha.

OPIS

Prije nego §to pryo put upotrijebite svoj aparat, paijivo procitaite ove uj
uporabu - nestrucno rukovanje oslobada proizvodaca svake odgovornost
A - Blok motora
B - Gumb on/off
C - Dno miksera

SIGURNOSNI SAVJETI

Uvjerite se da je napon elekiritne struje sukladan naponu Vasa aparata.
Uvijek iskfjuivati mikser iz strujnog napona ako je ostavuen bez nadzora i
tijekom operacija montiranja, demontiranja i odrzavanja.

Nikada nemoite dozvoli deci da upotrebliavaiu Vas mikser

Dok je aparat prikfjugen na elekiricnu mrezu nemojte rukovati nozem na dnu
miksera.

MI]en]an]e nkllubnoga Kabela.

Ukoliko st iii utikac o3teceni, ne smijete vise koristiti aparat. Kako biste
izbjeglh svaku opasnost, neispravne dieiove abvezno zamiiente putem
ovlastenog servisa (vidi popis u servisnoj knjiZici).

UPORABA

Uetnie osovinu aparata za usitjavanje na motomu jedinicu i okrecitejo dok ne

zacujete zvuk “klik", $to znaci da je ona uévrééer

Izvucite grijatu plotu za mijesanje vrucih sas\maka Posudu koju upotrebljavate
moZete napuniti najvise do dvije trecine.

ukuucme aparat.

Aparat ne smije radifi dok je prazan. Za mijevenje nemojte upotrebljavati suhe

sastojke (orahe, ljesnjake) ni u slucaju da zelite napraviti pire od

Aparat upotrebljavaite najvise 30 sekundi, a zatim pricekajte da se ohladi.

CISCENJE
Nemoijte ga prelijevati vodom, blok motora nikada nemoijte potapati
u vodu.

Pribor perite vrugom vodom i u stroju za pranje suda.

orinc
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DESCRIERE

Citii cu atentie instructiunile de utilizare inainte de prima punere in functiune.
Utilizarea necorespunzitoare a aparatului duce la scutirea fabricantului de orice
réspundere, respecnv garantie.

A - Bloc m

B- Buton pormt/opm

C - Piciorul mixerului

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Asigurafi-va de concordanta tensiunilor.
Deconectati intotdeauna mixerul de la reteaua electricé, atunci cand il lasati
nesupravegheat si inaintea operatiilor de montare, demontare si intretinere.
Nu lasafi niciodata un copil sa uilizeze mixerul nesupravegheat.

Nu puneti niciodata mana pe cufitul de pe piciorul mixerului atéta vreme cat
aparatul este conectat la curent

inlocuirea cablului de alimentare.

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul de alimentare sau stecarul este
deteriorat. Pentru a preveni orice pericole se recomanda ca acestea sa fie
fnlocuite de un centru de service agreat (vezi lista din brosura de service).

UTILIZARE

Introducefi piciorl mixerulyi n ansamblulmolor s rofifil pana auziti un «clic»,
moment in care piciorul este blocat in pozitia s:

Luati méncarea de pe foc pentru a mixa prepavafe calde. Recipientul pe care-|
folositi trebuie umplut pana la maximum 2/3 din capacitatea sa pentru a evita
vérsarea continutului

Puneti in functiune.

Nu lasati piciorul mixerului s functioneze in gol. Nu folositi aparatul pentru a
mixa ingrediente uscate si tari (nuci, alune) si nici pentru a face piure de cartofi.
Nu utilizati aparatul mai mult de 30 de secunde; asteptati ca aparatul sa se
raceasca inainte de a! utiiza din nou

CURATARE

Nu stropiti si nu cufundati blocul motor in apa.
Accesorille se spala cu apé calda sau in masina de spélat vase.

OMUCAHUE

TIpOHETETe BHUMATENIHO TagH UHCTPYKUVA 33 YOTPEGA NIPEAN MbPEOTO
va pen: Gopasere

oT BesKaksa

A - Motopen Bnok
B - ByToH on/off (8kn./uakn.)
C - Mpucraska 3a nacupane

NPEPMOPbKW 3A BE3OMACHOCT

Y6enete ce B CLOTBETCTBUETO Ha BOATAXA.
BuKary 3KiiodsaiiTe ypeaa ot eeKTPUHeckaTa Mpexa, Koraro ro ocTassTe
Ges HaA30p WM ro pasrNoGsBaTe W noucTsaTe.

HuKora He fonycKaiiTe NON3BaHETO Ha NacaTopa oT Aelia 663 Hansop.
HUKOra He NUNaiiTe HOXa Ha NPVYICTABKATa 3a NACHPAHe, KOTaTO YPEAbT &

Cmsina Ha 3axpansawms kaben

AKO KaGETLT W1 UieKepLT Ca NOBPEAeHY, He G1Ba A1a U3Non3saTe nosene
ypena. 3a fia uaGerHere BCAKa ONACHOCT, TPSOBA HENPEMEHHO [1a BLANIOXNTE
NOAMAHATA Ha ACHEKTHUTE YACT HA CEPBI3A Ha NPON3BOANTENS! (BX.
CNNCLKa B CepBM3HaTa Gpowypa).

W3NON3BAHE

MocTaseTe NPUCTABKATa 3a NACHPaHE Ha MOTOPHIR 670K 1 A 3aBbpTETE
I0KATO WPAKHE Ha MSICTO.

OTpLNHETe ACTUETO OT TONAMHHUA USTONHUK, 32 Aa NacHpaTe ropewLy
npoAyKT. He TPAGBA Aa MbHUTE KynaTa, KORTO M3NOn3saTe nosee

0T 2/3 0T 0Gewma if, 33 A2 UIGErHETE EBEHTYaNHO NpeSiMBaHe.

MycKkate Ha ypena s nevicTavte.

He BKI04BaMTe NPUCTABKa 32 NACMPaHE Ha NPasHM 060POTM.

He nionaaalire 32 nacrpae Ka TEupAN MPOZYICTY (0PI, NELIHMLY..) HATO
32 Hanpaara Ha KapTOdEHO MoK

He WaNOT3aHT6 YpERA N0RSHE OT 30 CEkYHM WA USHAKARTE A2 GO OKTAMM.

MOYUCTBAHE

He nonuBaiiTe u He noTansiiTe MOTOPHMS GNIOK B8 BOAA.
MpYICTABKWTE C& MUSIT G TOM/Ia BOAA WAV B MYSINHA MaLIUHA.

LEIRAS

észilék els6 haszndlatbavétele elétt gondosan olvassuk 4t a hasznalati
utasitast a szakszer(itlen kezelés mindennem(i felelGsség alol mentesiti a
qyart6 céget.

A - Motortest

B - Belki gomb

C - Mixer keverélab

BIZTONSAGI TANACSOK

Gy6z6djon meg a fesziltségek egyezésérdl.
Mindig csatlakoztassa le a mixert a villamos halézatrol, ha feliigyelet nélkiil
hagyja, valamint az Gsszeszerelés, szétszerelési s karantartasi miveletek
elott.

Soha ne hagyja, hogy a ayerekek egyedil hasznaljak a mixert.
Soha ne jatsszon a mixer laban levG késsel, amikor a késziilék a halézathoz
van kapcsolva.

A tapkabel cseréje.
Ha megsériilt a vezeték vagy a dugasz, fliggesszik fel a készilllék hasznalatat.
A veszelyek skertiéss érdskében haladeitalanul cssréitessik K 2 seul

r (@ lasd

HASZNALAT

llessze a tumixgép tengelySt a motoregységbe, és foritsa o, amig egy
Kattanast hall, ami azt jelzi, hogy helyére kerdl
A meleg késztmények keverésekor az edenzk vegye le a f6z6laprol. A hasznalt
eﬁénylt nem szabad teljesen megtlteni, csak 2/3 részig, hogy a kicsapédast
elkerilie.

Helyezze miikidésbe a késziiléket.

Ne hagyja a levegében mikadni a keverélabat. Ne hasznélja a késziilsket
szérftoft hozzavalok (diot, mogyordt) keveréshez, sem burgonyapiiré
készitésére.

Ne hasznalia 30 masodpercnél hosszabb ideig a késziilékét anélkii, hogy
megvarna lehdléset.

24/01/06
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TISZTITAS

Ne ontse le, és ne meritse vizbe a motortestet.

meleg vizben vagy kell mosni

Elsé a kérnyezetvédelem!

® Az On terméke értékes tjrahasznosithato anyagokat
tartalmaz

D Kerjiik készilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a
célra kijelolt gyijtéhelyen.

onuc

Tepen nepsLIM 1CTIONL30BaHYEM NPUGOPA BHIMATELHO NONTUTE
VHCTDYKLWIIO: M3rOTOBMTENE He HECET HAKAKO OTBRTCTBEHHOCT 38

A- Brok asvratens
B - Kronka “on/off" (nyck/cTon)
C - Onopa mukcepa

MEPbI BE3OMNACHOCTU

TpoBepLTE COOTBETCTBYE HANPSIXEHWS NIPUGOPA W BaLLEY CeTH.

EC/ Bbl 0CTaBASIETe MIKCEP GE3 NPUCMOTPA WA e HAMEpEHbI BLINONHTS
7106YI0 ONEPALIMIO MO MOHTaKY, ACMOHTAXY VIV YHICTKe, 06R3ATENLHO
oTKIoNaITe MPUGOP OT CeTw.

Llet moryr MVKCEPOM TORBKO NOA

ECAn NpuGOp NOAKI0HEH K CETH, He AOTPArNBaiiTeCh A0 HOXA OOpLI
MuKcepa.

3amena whypa nuTanmus

npuGop ¢ LUHYPOM NUTaHMS U
meHa

(cm. nepedens, 8

i
TONEKO B uewTpe
CEPBUCHOI KHIXKE).

NOPSIAOK PABOTbI

BeTaskTe 0NOPy MAKCEPa B G/IOK ABUTaTeNs 1 NOBEPHUTE €0 A0 NONHOM
G7IOKMOBKY (BbI YGNIILINTE LLENvOK).

TIpU NIPUFOTOBNEHIM TOPSIX CMECEH MPOAYKTH CEAYET CHATh C orks. BO
aGexative PACNNIECKNBAHUA CATE, HTOGHI N10CYAa Gbina 3anofiHeHa
He Gonbuuie, em Ha 2/3 0Gbema.

BraioduTe NPUGOP & pasory.

He BKAI0YaIATe MIKCEP BXONIOCTYIO.

He MCHDIH:C!‘/MT& €0 [U15 N3MENBHEHNS CYXVX npun‘/lﬂoa (Hanpumep,
OPEXOB) VAW 7S MIPHUTOTOREHHS! KADTOGELHOTO M)

D OOANHTELHORTS HERREDHBHOR PACOTH HE AOTYHa NpeBLLLATS

30 cekyHa. EGN 3T0 BCe-Taki1 NPOM3OWING, AaiiTe NPUGOPY OCTITS.

YUCTKA
BeperuTe Asuraent NPUGOPa OT GPLIAT, HL B KOBM CAYYaE He NorpyXaiiTe

&ro 8 Bon)
HaCaIKM MOXHO MbITL FOPSMei BOAOI WM B MOCYAOMOENHOV MaLLVHe.

onuc

APRASYMAS

Pries pirma karta aparatu, atidziai
Ikl gamInoas neatsako s gedimus, ke afsado el netniamo
nau
A - Variklio blokas
B - Mygtukas on/off (jungtiigjungti)
- Mikserio kojelé

SAUGOS PATARIMAI

Isitikinkite ar atitinka elektros ftampa.
Visada igjunkite maisytuva is elektros tinklo jei jis paliekamas be priezidros atliekant
surinkimo, isrinkimo ir prieziiros darbus.

Niekada nepalikite vaiko vieno naudotis mikseri

Niekada nejudinkite mikserio kojelés peilio kai aparatas jungtas.

Maitinimo laido pakeitimas

Nenaudokite aparato, jei maitinimo laidas ar s yra pazeisti. Kad
iSvengtuméte pavojaus, kreipkités | aptarnavimo cenlrz ir pakeiskite maitinimo
laida

NAUDORIMAS

Istatykite maiSytuvo kota j variklio mazga ir sukite kol isgirsite spragteléjima, kai jis
bus savo vietoje.

Maisant kartus patiekalus nukelti inda nuo ugnies. Indas, kurj jis naudosite,
turi bt pripildytas ne daugiau nei 213, kad turinys neistekéty per krastus.
ljungti aparata.

Nenaudoti kojelés tustia eiga. Nenaudoti sausiems produktams (graikiniai
riesutai, lazdyno riesutai), ne trinant bulviy kose.

Nenaudoti aparato ilgiau nei 30 sekundziu, jei ne - reikia lukteléti kol jis atvés.

VALYMAS

Nepilti vandens ant variklio bloko, nekisti jo j vandenj.
Kitos dalys plaunamos &iltu vandeniu ar indy plovimo priemonémis.

KIRJELDUS

Enne seadme esmakordset kasutamist tutvuge hoolikalt kiiesoleva juhendiga.
Juhendi nouete eiramine vabastab tootja igasugusest vastutusest.

A - Mootoriplokk

B - Sisse/valja lillitamise nupp

C - Mikseri jalg

NOUANDED OHUTUKS KASUTAMISEKS

Tagage dige voolupinge.
Vétke mikser alati enne vooluvorgust vélja, kui Lﬁme selle jarelvalveta, samuti
aparaadi detaile kokku pannes, lahti voties voi s.

Arge kunagi lubage lastel mikseriga jérelvalveta tootada.

Arge kunagi katsuge kéega mikseri jalale kinnitatud nuga, kui aparaat on
vooluvork tihendatud

Mepes MepuIMM BUKOPYCTAHHSIM BALIOTO NpUnajy YBaxHO wo
IHCTPYKLIIO | 36EDEXITS ii: BUPOGHUK He HECTUME KOAHOI BIANOBIAANLHOCTI 3a
HeHanexHe swkopwcraunﬂ
A~ Bnok asw
Rt A —
~ Hixka-mikcep

MOPAAU 3 TEXHIKW BE3NEKN

TlepeBipTe BIANOBIANICTS HaNPYrY XWBneHHs.

3asxam wikcep sin Bitt Ges
Harnsagy, a TaKoX Mia 4ac CKNaaanHs, poaﬁupawﬁ Ta D*Mmemm

Hikof He A03BONSITE ATSIM CAMIM KODUCTYBATHCS! MIKCEDOM.

Hiko/ He TOpKaiTeck HOXa Ha HiXL MIKCEPa NPV NAKIONEHOMY 10
eneKTpomepexi npunaai.

aauma enekTpowHypa

npunagom.
LIJ,DG YHUKHYTU Gy/Ab-5IKOT HeGeaneku, 0608’ szoao 3aMiHITL iX 8
YrIOBHOBaXEHOMY CepBiC-LIeHTPI (AMB. CNUCOK y GPOLLIYPI NPO Cepsic).

BUKOPUCTAHHSI

Beraste Hixky-MikCep 8 610K ABUTYHA Ta NOBEPHITS i, 0KV He No4yeTe

KNaUaHH, LO CBIYWTL PO Te, IO BOHA CTana Ha MicLle.

Ans nepemillyBaHHs rapsumux CTPaB 3HIMaiTe Mocya 3 BorHio. LLL06 yHukHyTM
MAKCUMYM

Ha 2/3. YBiMKHiTs Npunag.

Ho swncaimo npnan sxonocry
He BuKopuCTOBYiATE NP 19 CyXUX NPOAYKTIB (BONOCHKI ropixy, Nicosi
FOPIXM T80, 8 TaKOK 19 TIOHTOTyBaRHA KADTOMASHOND MIOpe.

He BMVKaiiTe npunaz Ha wac noHan 30 CeKyHA, Nepes MOBTOPHIM
BUKOPYICTAHHSIM 1ABAITE OXONIOHYTH.

OYMLLEHHS

He 3aHypio/iTe G1IOK ABMTYHa Y BOAY i HE MACTABNSATE N/ NPOTOMHY BOAY.
TIPUNAAA MOXHA MITU aDSHOIO BOAOIO 400 Y MaLLIMHI AN MATTS NOCYAY.

Yeara: Lieii BUpIG CKOHCTPYVi0BaHWIi U1 NAKTIOHEHHS O MEEX] SMIHHOTO
CTPYMy i3 383€MAI0BaLHIM (TDETiM) 3aXMCHIM NPOBOAOM. Lns Balwol
Geaneky MAKI0HAITE NPWIAA TiflbKM A0 eNIEKTPOMEDEXI i3 JAXACHAM
3asemnenHam. SKLLO Ballia PO3ETKA He 0G/1anHaHa 3aXNCHIM 3a3eMACHHAM,
3BEPHITECH 710 KBANIIKOBAHOTO paxiBLs.
i BUnKy i He

He nepexigmi
npUCTRO.

TPy NIQKNI0YEHHI 40 MepEXi Ge3 3aXMCHOTO 3a3EMARHHA MOKIIMBE YPaXeHHs
€NEKTPYIHIM CTPYMOM.

APRAKSTS

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet pamacibu: nepareiza lietosana atbrivo
razotaju no atbildibas.

A~ Motora blokétajs

B - On/off
C - Miksera valite

DROSBAS IETEIKUMI

Parliecinieties par sprieguma atbilstibu
Vienmr atvienot mikser no eledrbas, f tas tek atstts bez uzraudzibas, ki af
montazas, demontazas un apkopes

Nelaujiet bérniem vienatné lietot m.ksen.

Nelietojiet miksera vafites nazi, kad aparats ir piesiégts pie stravas.

Barosanas vada nomainisana.

Nelietojet ierici, ja bojats elektribas vads vai kontakispraudnis. Tas jaapmaina
sertfioats servisa cenlra, Jo nekvalfiots remonts var bt bistams ferices

e

LIETOSANA

Levietojiet blendera varpstu motora iekarta un pagrieziet, kamér izdzirdiet

“Kiikski", kad ta nostiprinas sava vieta.

Lai sakultu karstus produktus, iznemiet karstuma plaksn. Lai

izvairitos no parplisanas, piepildiet ne vairak ka 2/3 trauka.

leslédziet ierici

Nelietojiet mikseri tuksgaita. Nelieciet mikseri sausus produktus (lazdu

riekstus, valriekstus), ka ari nelietojiet mikseri kartupelu biezputras
agatavosanai

Nelletojiet ierici ilgak par 30 sekundém, ja tomér lietojat ilgak, sagaidiet kamer

ierice atdzisis

TRSANA

Neslapiniet un nelieciet Gdeni motora bloku.
Detalas mazgajet karsta aden vai trauku mazgajama masina.

Vigastatud voolujuhtme voi pistiku korral IGpetage seadme kasutamine.
Veimaliku ohu valtimiseks tuleb need asendada volitatud teeninduskeskuses
(vt. nimekirja teenindusjuhiste voldikus).

KASUTAMINE

Sisestage seqisti vdlivars mootorplok a porake, kuni kuuldub Kopsatus ning

see asetub paigal

Soojade toitude dage pliidi

Kasutatav n6u el loh\ olla laldelud rohkem kui 2/3, et véltida vahustatavz aine

ile serva tulemi

Alustage t55d.

Arge lakse m\kserl\(l ‘umﬁ::I goorelda Arge kasulage mwkseml kulvade amele
id,

Arge kasutage oma aparaat kauem ki 30 Sekondi, seofare pioh maslna\

jahtuda.

PUHASTAMINE

Arge laske vett mikserile peale langeda, arge mootoriplokki vette kastke.
Lisaseadmeid v6ib pesta sooja veega voi noudepesumasinas.
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